EP76:	봉인된 수수께끼의 퍼즐(하)
	The Sealed Mystery Puzzle - Part 2

Bubba:	(f)으하하하하!!!(충분히 길게/따기)
	(Evil laughter)

Tao:	저..저게 뭐지? 
	What… what is that?

Bubba:	(f)마침내 나의 봉인이 풀렸구나!
	I'm finally free from the seal!

Tao:	보..봉인이요?
	Freed?

Bubba:	(f)그래! 나의 이름은 부바! 나도 한 때는 신선 중 한명이었었지!/ 하지만!!모함에 빠져 (f)혼과 몸이 분리돼서 봉인이 돼 있었다. 
	Yes! My name is Bubba. Long ago, I was one of the wizards. But I was framed. My spirit was separated from my body and I got locked up in this box.

Mumu:	봉인이라고라고라?
	You were locked up?

Bubba:	(f)학교 숲속 무술도장에 아직 나의 몸이 봉인된 석상이 있다!
	Yes. My body is stilled locked in a statute in front of the martial arts arena in the forest.

Bubba:	(f)봉인의 열쇠를 그 신선상에 끼워 넣어주길 바란 다./ 그리하여 내가 깨어난다면 너희는 강력한 마력을 얻게 될 것이다!
	I need you guys to take the key and unlock my body. / If you free my body, I will give you a powerful force.

Tao/Mumu/Kiki:	강력한 마력?
	Powerful Force?

Bubba:	(f)그럼 부탁한다~ 으하하하~
	I trust you to release me! (Laughter)

Tao/Mumu:	우와..
	Whoa~

Jasmine:	얘들아, 아무래도 꺼림직해.. 쿠록 신선님께 여쭈어보자, 응?
	Guys, I have a bad feeling about this. Let's go ask Mr. Kurok about it.

Tao:	아냐~ 신선님이라고 했잖아. 훌륭하신 분일 거라구. 
	No, he said he's a wizard. I'm sure he's one of the good guys.

Tao:	와~ 이 석상이구나..
	Oh, so this is the statue!

Mumu:	어서 끼우시게!
	Insert the key!

Tao:	알았어!
	Okay~

Tao:	(off/호흡)
	Hm!

Children:	우와~
	Whoa~

Mumu:	엉? 왜이러지..?
	Huh? What's going on?

Jasmine:	불길해..
	I have a bad feeling about this!

Kurok:	(호)/ 으음!!!(수상한 낌새를 눈치챈 느낌)
	Hm!!

SE:	펑!!!
	

Children:	아앗!
	(Scream)

Bubba:	으하하하~!! 드디어 완벽하게 봉인이 풀렸도다! 나의 몸을 /다시 얻었어! 으하하하!!!
	(Laughter) I'm completely free from the spell! / I got my body back!!! (Laughter)

Bubba:	(off)으하하하~
	(Laughter)

Children:	(겹)아..
	Whoa…

Bubba:	음? 너희들이 나를 풀어준 아이들이구나.
	Hm? You must be the young children who freed me.

Children:	아.. 네~네~
	Um… Yes, we are.

Bubba:	훗~ 나의 봉인을 풀어준 대가로, 내 약속한 마력을 나누어 주마!
	Hm! I will give you my special powers like I promised.

Tao/Mumu/Kiki:	와~ 신난다! 고맙습니다!!
	Yay~ Thank you!

Bubba:	훗~ 케헤라 테헤라~
	Hm! Kehera~ Tehera~

SonSon:	잠까안~~~!!!!
	Not so fast!!!!

Bubba:	응?
	Huh?

Tao:	앗, 손손 선생님!!
	Huh? Mr. SonSon!

SonSon:	(호)/너희들! 대체 무슨 일을 저지른 거냐!
	You guys, what did you do???

SonSon:	마도사 부바가 어떻게 부활한거지?
	How did Evil Wizard Bubba get out?

Children:	마도사 부바?
	The Evil Wizard Bubba?

SonSon:	그래! 저 자는 예전에 신선이었지만, 
	Yes. He was a wizard long time ago.

SonSon:	(off)악한 마음을 먹고 인간을 해한 죄를 물어 봉인된 부바란 말이다!
	But he became evil and started to hurt people. That's why he was locked up!

Bubba:	(겹)흐흐흐..
	(Evil laughter)

Children:	으아아!
	What???

Mumu:	저희는 신선님이란 말만 듣고..
	He said that he's a wizard.

Tao:	저희에게 강력한 힘을 주겠다고 해서..
	And he said he'll give us special powers.

SonSon:	그건 어둠의 힘이다! 그 힘을 받으면 너희도 어둠 의 지배를 받게 돼!
	That power is the power of evil. Once you take that power, you are controlled by evil.

Tao/Mumu:	뜨아악;
	(Gasp)

Kiki:	어.. 어둠의 힘이래..
	He said it's the power of evil.

Bubba:	너는 손손이구나/. 꼬맹이가 많이 컸군.
	You must be SonSon. / You were just a boy when I got locked up

SonSon:	쳇! 마도사 부바!/ 잘도 어린 아이들을 꼬드겨 봉인을 풀었구나!
	Hm! Evil Wizard Bubba! / You tricked my young students to letting you out of the spell!

Bubba:	훗.. 손손! 얼마나 강해졌는지 어디 한번 볼까?
	Hm! SonSon! / Let's see how strong you are!!

SonSon:	각오해랏!
	You are going down!

Bubba:	얼마든지! 으하하하~
	Bring it on! (laughter)

Bubba:	(호)/ 크아악!!
	(Roar)

SonSon:	길어져라~~ 여의봉!
	My rod~ Stretch!

Bubba:	크악!
	(Scream)

Bubba:	아우! 아우! 아우우!!
	Ow! Ow! Owww!!!

Children:	우와~
	Whoa~

SonSon:	훗! 맛이 어떠냐?
	How do you like that?

Bubba:	흠.. 제법하는군!
	Hm, not bad!

SonSon:	다시 봉인시키주마, 마도사 부바!
	You're going back into that stone box, Bubba!

Bubba:	크크~ 봉인? 어디한번 해보시지! 으얏! 으얏!
	Hm! Lock me up! You are not strong enough! / Hyah!!

Children:	우와.../손손 선생님../
	Whoa… / Mr. SonSon…

SonSon:	콜록 콜록; 연기 때문에 보이질 않는군; 응?/ 엇!!
	(coughing) / I can't see because of the smoke… / Huh? Hm!

Bubba:	안녀엉~
	See ya!

SonSon:	흐익!
	(Gasp)

SonSon:	아우우우우~~~
	(Scream)

Bubba:	으하하하~~
	(Laughter)

SonSon:	(호)/쳇, 아직이다!!/수수리봉봉 분신술!
	Hm! It's not over yet! / Suri Suri Bong Bong, Clones!

SonSon & Clones:	받아랏!!!
	You're going down!!!!

SonSon & Clones:	하아! 호잇!/등등
	(martial arts shout)

2 clones: 
	이야야야!
	(martial arts shout)

Bubba:	(호)/헉헉..진짜는 어디있는 거냐!
	Hah! Hah! / Where's the real SonSon?

SonSon:	진짜는.. 여기있다!!
	The real me is… / right here!

Bubba:	아우우우~/ 크아아악
	Ahh~~~ 

SonSon:	헤헷! 맛이 어떠냐, 부바! 조용히 봉인되거랏!
	Haha! / How do you like that, Bubba!  You're going back in that stone box!

Bubba:	크으으../케헤라 테헤라 세헤라..
	Argh~ / Kehera Tehera Sehera~

SonSon:	받아라~~
	Take that!!

SonSon:	으앗!!
	Huh?

SonSon:	이..이게 뭐야!!/(호)
	What's this????

Children:	손손 선생님!
	SonSon!!!!!!!

Bubba:	크흐흐흐..손손.. 여기까지다!
	(Evil laughter) SonSon, you're finished!

SonSon:	으으윽! 분하다..
	Argh~ / I almost had you.

Mumu:	이야아아~~앗!!!
	(Bruce lee shout)

Bubba:	응?
	Huh?

Bubba:	꾸에엣!!!
	Ahhh~

Mumu:	하야~~
	(Bruce lee shout)

Bubba:	아익후!!/ 뭐, 뭐였지??
	Whoa / What was that?

Kiki:	받아라 후추탄~!!/(호)
	Take this pepper bomb! Hah!

Bubba:	엥? 이건 또 뭐야?
	Huh? What the…

SE:	펑!
	

Bubba:	아이고!!! 콜록 콜록 콜록
	Oh~ (Coughing)

Bubba:	아이고..콜록 콜록..아이고 매워라.../응?
	(Coughing) I can't breathe. / Huh?

Tao:	가자! 나의 소환 코뿔소! 저 마도사를 혼내줘!! 
	My magic Rhino! Go kick his butt!

Tao:	(off)하앗~~!!
	Hyah!!

Bubba:	으윽, 으아악!
	Ahh~~~ 

Bubba:	아이고오~~~~
	NO~~~~~~

Children:	이야아아아~! 좋았어!!
	Yes~~ We got him!!!

SonSon:	호오오.. 저 녀석들?
	Huh? The boys…

Tao/Mumu/Kiki:	우헤헤~ 우리가 물리쳤다~ 엥?
	(Laughter) We beat him!! / Huh?

Bubba:	(off)이 꼬맹이 녀석들이 감히!!
	How dare you attack me!

Tao:	마도사 부바! 더 이상 우리가 용서치 않겠다!
	Evil Wizard Bubba! We are not going to forgive you!

Bubba:	엥? / 쿠헤헤헤헤~ 기고만장 했구나, 꼬맹이들! 케헤라 테헤라.. /발아, 붙어랏!
	Huh? (Evil laughter) You think you stand a chance? / Kehera Tehera! / Ankle Strap Magic1

Tao/Mumu/Kiki:	(호)으앗! 움직일 수가 없어!
	Huh? I can't move!

Bubba:	나타나라 회오리바람!/ 공격!!
	Come out, my hurricane! / Attack!

Tao/Mumu/Kiki:	으아악!!
	(Scream)

SonSon:	안돼에!!
	No~~`

Jasmine:	(겹)꺄아악! 
	(Scream)

Tao:	으아아아~~
	(Scream)

Kurok:	(off)호잇!
	Hm!

Tao/Mumu/Kiki:	으아앗!
	(Scream)

Bubba:	헉! 뭐, 뭐냐!!
	Huh? What the..

Bubba:	앗! 대신선 쿠록!
	Great Wizard Kurok!

Children:	(겹)쿠록 신선님!
	Wizard Kurok~~~

Kurok:	이게 대체 어떻게 된 일이냐! 내 절대 봉인된 상자에는 손대지 말라고 했을터!
	What happened. I told you not to touch that sealed box!!

Tao:	죄송해요, 쿠록 신선님..저희가 그만 부바의 꾐에 빠지고 말았어요..
	I'm sorry, Mr. Kurok. We were tricked by Bubba.

Kurok:	잠시만 기다리거라. 위험하니까 거기 붙어있는 게 나을게다./(호)
	You guys stay put right here. It's dangerous. Stay back.

Kurok:	(호)/부바! 네 녀석은 이 세상에 나타나면 안 될 존재
	Bubba! You don't belong in this world! 

Bubba:	크크크.. 예전처럼 그렇게 쉽게 당하지는 않을 것 이다! /받아랏!! 
	(evil laughter) I'm not going to lose so easily this time! / Take that!

Kurok:	방어막!
	Shield!

Bubba:	치힛!
	Argh~ / Kehera Tehera Sehera~

Kurok:	이젠 내 차례인가!/ 슈리링 슈리링.. 나타나라, 얼음결정!
	It's my turn! / Suriring Suriring, Come out, Ice Blast!

Bubba:	으악!
	(Scream)

Bubba:	크핫!
	(Scream)

Tao/Mumu/Kiki:	이겼다~/아싸아~(off계속 연결)
	Mr. Kurok won! / Yeah!

Bubba:	크아아아!!
	(Roar)

Kurok:	으응?
	Huh?

Tao/Mumu/Kiki:	앗!!
	Huh?

Bubba:	크크크~ 이정도록 어림없다! 받아라~~~ 번개공격!!
	(Roar) That's not enough to beat me! Lightning Strike!!!

Kurok:	어디로 숨었지? 부바, 이 비겁한 녀석! 당장 나오너라!
	Where is he? Bubba, you coward. Show yourself!

Bubba:	아발라 살라무, 돌이 돼라!
	Abala Salamu, turn into a stone!

Kurok:	으응?
	Hm?

Tao/Mumu/Kiki:	아앗! 쿠록 신선님!!
	No~ Wizard Kurok~

Bubba:	크하하하!! 이제 대신선 쿠록마저 해치웠다!
	(Evil laughter) I finally beat the Great Wizard Kurok!

Bubba:	난 이제 최강이다!!!/(off)크하하하~
	I'm the strongest in the world! / (Evil laughter)

SonSon:	마도사 부바, 감히!!
	Evil Wizard Bubba, How dare you!!

Jasmine:	쿠록 신선님!
	Master Kurok!

Bubba:	크하하~ 손손.. 
	(Evil laughter)

Bubba:	그리고 신선꼬마들.. 너희들도 이제 각오해라..크크크..
	(Evil laughter)

Tao:	어?
	Huh?

Kurok:	슈리링 슈리링..
	Suriring~ Suriring~

Bubba:	응?/ 헉!!
	Huh? / (Gasp)

Kurok:	가둬져라, 악의 힘!!
	Go away, Force of Evil!

Bubba:	크아아악!!
	(Scream)

Bubba:	히익.. 이게 어떻게된거야;;/(호) 돌이 되었는데 어떻게?
	(Gasp) What just happened? / You were supposed to be a stone!

Kurok:	돌?/ 이런 쯧쯧쯧.. 슈리링 슈리링 원상 회복!
	A stone! / Tsk tsk… Suriring Suriring, come back to normal!

Kurok:	네 녀석 마법은 아직 멀었단 말씀!
	Your magic spells are so weak. 

Bubba:	저, 저기..쿠록신선님, 한번만 봐주시죠?
	Um, Wizard Kurok, can you forgive me just this once?

Kurok:	흥! 어림없는 소리!/ 호잇! 소환되거라, 마법거 울! 호잇!
	Hah, you wish! / Magic Mirror, summon! 

Bubba:	아..안돼! 그것만은 하지마!! 안돼, 하지마!!
	No! Not the mirror! No! Don't!!!

Kurok:	들어가랏! 거울 속으로!
	Get in that mirror!

Bubba:	(겹)안돼, 안돼!/ 으아아아악~~/ 허억!
	No!! NO!! / No~~~~~~~~~~~~~~

Bubba:	꺼내줘! 꺼내줘! 빨리 안 꺼내주면 혼내 줄꺼야! 크으으으!!
	Let me out! / let me out! / Or I'll make you regret this day!!!!

Kurok:	흥.. 너무 시끄럽군.
	Boy, it's too noisy here.

Kurok:	내 분명 너희들에게 주의를 줬건만..
	You guys, I clearly warned you!

Kurok:	금지된 석함을 열어 신선계를 위험에 빠트렸구나!
	But you opened the forbidden stone box and put the Wizard World in danger!

Kurok:	(off)큰 벌을 내려야 마땅하지만.. 그나마 아무도 다치지 않았고.
	All of you deserve to be punished. But luckily, no one got hurt and everyone's safe.

Kurok:	일도 잘 마무리 되었으므로, 이번만은 용서해 주 겠다.
	I'll let you slide just this once.

Children:	와! 감사합니다~!
	Oh, thank you!

SonSon:	내가 너희들 때문에 몸이 남아나질 않는구나!
	I'm always so exhausted because of you guys!

Tao:	쿠록 신선님, 손손 선생님! 이제 더 열심히 수련 해서 우리 모두가 신선계를 지키겠습니다.
	Mr. Kurok! Mr. SonSon. We'll train harder and become strong enough to protect the Wizard World!

Mumu:	맞사옵니다!
	Yeah, we will!

SonSon:	흐음~ 요거 기특한 걸? 그럼 다음시간엔..
	Hm! That's something we never heard before. Than in our next class…

Mumu:	예? 다음 시간에 무슨 특별한 걸 가르쳐 주시렵니까?
	Huh? Are you going to teach us something special in our next class?

SonSon:	특별 체력단련으로 운동장 열 바퀴다!
	You get to do 10 laps as special training!

Children:	우아아! 그건 너무 많아요!!
	What? That's too much!

SonSon:	아니 그 정도도 못해서 어찌 신선계를 지키겠느냐!
	How are you going to protect the Wizard World if you are weak?

Tao:	그 거 말고 다른 건 안 될까요?
	Can't we do some other training?

Mumu:	이보게, 현실을 받아들이시게..
	Let's just do it. It's our punishment.

NA:	무서운 마도사 부바의 부활로 큰일이 날 뻔했네요~ 앞으로 타오와 친구들이 신선계를 지키는 훌륭한 신선이 될지 점점 궁금해지는데요? 
	The Wizard World was in big danger because of Evil Wizard Bubba's return. We'll have to see how Tao and his friends become strong wizards in the future!
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